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   The miracle performed by Elisha finds its perfect fulfillment in Jesus’ 
feeding of the five thousand.  He opens his hands and satisfies our deepest 
needs. In Him, we form one body.  
 

   El milagro realizado por Eliseo encuentra su perfecto cumplimiento 
cuando Jesús alimenta a los cinco mil. Él abre sus manos y satisface 
nuestras necesidades más profundas. En Él formamos un solo cuerpo. 
 

Next Week’s Readings/Lecturas para la próxima semana:  
   

Ex 16:2-4, 12-15    Ps 78:3-4. 23-25, 54 Salmo  77:3-4. 23-25, 54 
Eph 4:17, 20-24  Jn 6:24-35 

We pray for the repose of the souls of our loved ones. 

Oramos por el reposo de las almas de nuestros seres queridos. 
 

Carlyann Meier, Joseph Waltasi,  Paul Lyford 
and Angela Houlihan 

…all those who are ill, in our Book of Intentions and:  

... todos los que están enfermos, en nuestro Libro de Intenciones y: 
 
 

Prayer requests are published in the Bulletin for three weeks,  
and remain in the Book of Intentions for one year. 

8:00 am Daily Masses /Misas  
Wednesday - Pobres Almas Del Purgatorio 
Thursday - Bob & Corinne Palmer & Family 
Saturday - DJM Missionaries of Mercy 
 

12:15 pm Daily Mass/ Misas diarias  
Monday - Sharon Hainley 
Tuesday - † Paul Lyford 
Wednesday - †  
Thursday - † Paul Lyford 
Friday - † Danielle Dolechek 
 

Sunday Masses/Misas dominicales  
5:30 pm Vigil - † Adam & Stella Klocek 
8:00 am - For Parishioners 
10:00 am - Camila Lopez & Family 
12:00 pm - Dominga Keller 
5:30 pm Vigil - Caitlyn McCluskey

Proclaimers of the Word 
8:00 am Wed ~ Mary Joan Gordon  
8:00 am Thu ~ Jack Pynes  
8:00 am Sat ~ Pat Murphy  
  

12:15 pm Mon - Ellen Brown  
12:15 pm Tue ~  Liz Norene  
12:15 pm Wed ~ Marybeth Schombert 
12:15 pm Thu ~ Skyla Chamard 
12:15 pm Fri ~ Geri Heideman  
 

5:30 pm Vigil ~ Dan Young 

8:00 am ~ Knights of Columbus 
10:00 am ~ Don Gordon, Brenda Maddux 
5:30 pm ~ Skyla Chamard  
 

Servers  
8:00 am  Wed ~ Don Gordon 
8:00 am Thu ~ Daniel Smisor  
8:00 am Sat ~ Lynda Atto 
 

12:15 Mon - Wed ~ Matt Yeager 
12:15 Thu~ Francisco Damian Palacios 
12:15 Fri ~ Matt Yeager 
 

5:30 pm Vigil ~ Mark Svarverud, Matt Yeager 
8:00 am ~ Eliza M, Stella M, Zoe M 
10:00 am ~ Junior Arendain, Leopoldo Gutierrez, 
                        Ignacio Hernandez 
5:30 pm Vigil ~  Eli B, Noah B  
 

Ushers & Greeters  
5:30 pm Vigil ~ Nancy Hathaway, Kelly Power 
8:00 am ~ Josh Ambrosan, Volunteer Needed 
10:00 am ~ Marielena & Uvaldo Malagon 
5:30 pm LifeTeen ~ Jason Brown, Sean Coffey 

   We “cautiously” announce the arrival of Fr. Fredy Bonilla, on Thursday, 
August 1.  Fr. Fredy will be serving a temporary six-week assignment at 
St. Mary.  In September, he will transfer to St. Anne in Gresham for a per-
manent assignment. 
   On or after September 1, Fr. Francis Joseph will join Fr. Ron and Fr. Raj 
as Parochial Vicar.  Fr. Francis is from Sri Lanka, a country located 34 
miles southeast of the coastline of Fr. Raj’s home state of Tamil Nadu. We 
are  excited to discover more about him and his country.  
   Please pray for Fr. Fredy and Fr. Francis, their safe travel, and ACTUAL 
arrival in Eugene.  
 

 

   Anunciamos “con cautela” la llegada del P. Fredy Bonilla, el jueves 1 de 
agosto.  El P. Fredy cumplirá una asignación temporal de seis semanas en 
Sta. Maria. En septiembre, se trasladará a St. Ana en Gresham para una 
asignación permanente.  
   A partir del 1 de septiembre, el p. Francis Joseph se unirá al P. Ron y el 
P. Raj como Vicario Parroquial. P. Francis es de Sri Lanka, un país situado 
a 34 millas al sureste de la costa del P. El estado natal de Raj, Tamil Nadu. 
Estamos emocionados de descubrir más sobre él y su país.  
   Por favor oren por el P. Fredy y el P. Francis, su viaje seguro y su llegada 
REAL a Eugene. 
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Sunday, August 4 
EIGHTEENTH SUNDAY IN  ORDINARY 
LA ESPERANZA BREAKFAST 
TAMALE FUNBDRAISER ORDERS 
8:00 am Mass 
10:00 am Mass  
12:00 pm Misa en español  
3:00 pm Charismatic Prayer Group 
5:30 pm LifeTeen Mass  
  
Monday, August  5 
12:15 pm Mass (streamed) 
  

Tuesday, August 6 
THE TRANSFIGURATION OF THE LORD 
11:00 am First Way Van  
12:15 pm Mass (streamed) 
1:30 pm Rosary, Prayer, & Discernment 
  

Wednesday, August  7 
8:00 am Mass 
11:00 am Reconciliation 
12:15 pm Mass (streamed) 
1:30 pm Staff Meeting office closed 
  

Thursday, August 8 
ST. DOMINIC 
8:00 am Mass 
12:15 pm Mass (streamed) 
7:00 pm ECYA 
 

  

Friday, August 9 
8:30 am Adoration 
11:00 am Reconciliation 
12:15 pm Mass (streamed) 
5:30 pm Benediction 
7:00 pm La Esperanza 
  

Saturday, August  10 
ST. LAWRENCE 
8:00 am Mass 
3:00 pm Reconciliation 
5:30 pm Sunday Vigil  

Adoration Chapel/Capilla de Adoración 
Daily/Diariamente   6:00 am until 8:00 pm 
Friday Exposition/Exposición viernes 8:30 am until 5:30 pm 
Friday Benediction/Bendición viernes         5:30 pm 

Parish office/oficina parroquial 
9:00 am to 4:00 pm Monday, Thursday, Friday / Lunes, jueves,  viernes   
9:00 am to 5:00 pm  Tuesday ,Wednesday / Martes, miércoles    

Sunday,  July 28 
SEVENTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME 
COFFEE & DONUTS 
ELECTRONIC SURVEY 
TAMALE FUNBDRAISER ORDERS 
8:00 am Mass 
10:00 am Mass  
12:00 pm Misa en español  
1:30 pm St. VdeP Conference 
5:30 pm LifeTeen Mass  
  
Monday, July 29 
STs. MARTHA, MARY & LAZARUS 
12:15 pm Mass (streamed) 
  

Tuesday, July 30 
11:00 am First Way Van  
12:15 pm Mass (streamed) 
  

Wednesday, July 31 
ST. IGNATIUS OF LOYOLA 
8:00 am Mass 
9:00 am Staff Meeting office closed 
11:00 am Reconciliation 
12:15 pm Mass (streamed) 
  

Thursday, August 1 
ST. ALPHONSUS LIGOURI 
8:00 am Mass 
11:30 am Rosary for Paul Lyford 
12:15 pm  Funeral Mass  
7:00 pm ECYA 
 
 

Friday, August 2 
8:30 am Adoration 
11:00 am Reconciliation 
12:15 pm Mass (streamed) 
5:30 pm Benediction 
7:00 pm La Esperanza 
 

Saturday, August 3 
8:00 am Mass 
3:00 pm Reconciliation 

http://www.stmaryeugene.com
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The Fourth Wise Man 
   Christmas in July! Artaban (Martin Sheen) is a good-hearted 
magi, and Orantes (Alan Arkin) is his faithful servant.  Follow-
ing a heavenly sign, the pair journey to find the Messiah, carry-
ing with them three precious gifts.  For 33 years they pursue 
Jesus, missing him at every turn.  His gifts used up from help-
ing the needy, Artaban finally encounters Christ on Easter 
Sunday. Available for free at FORMED.org. 

Rev. Edmund Murnane 1950-1969 
   In October 1964, Monsignor Murnane embarked on the im-
plementation of changes in the liturgy as directed by Vatican 
II, including conducting Mass in the vernacular. Shortly after, 
Dale Cooley composed one of the first musical settings for 
Mass in the vernacular in the archdiocese. In 1967, he began 
preparing his parishioners for the formation of a parish 
council. To make the liturgy more engaging for young people, 
guitar accompaniment for the singing at the nine o'clock 
Sunday masses began in September 1968. In January 1969, 
an evening Mass at 5:15 pm was added on weekdays. 
   Monsignor Murnane was deeply involved in various aspects 
of the parish and broader community. In addition to his du-
ties as pastor, he also took on the roles of state chaplain for 
the Catholic Daughters of America and the Archdiocesan 
Council of Catholic Women. Furthermore, he served as the 
archdiocesan director of the St. Vincent de Paul Society, 
archdiocesan consultor, and dean of the Eugene deanery. He 
was also actively engaged in the Archdiocesan Building Com-
mission and the Board of Education. After 19 years as pastor 
at St. Mary in Eugene, he expressed a desire to be relieved of 
the responsibilities associated with such a large parish. This 
led to his appointment as pastor of St. Catherine in Veneta, 
where he continued to impress with his leadership until his 
retirement. 
   After spending such a long tenure in the parish, it's no won-
der that there are many personal stories about Monsignor 
Murnane. He was a cheerful Irishman who always pleased his 
parishioners by singing Irish songs at every gathering. One 
unforgettable memory was when he led a group of parishion-
ers on a trip to the Holy Land and sang hymns with them as 
they crossed the Nile on a slow-moving boat. Monsignor 
Murnane always dressed impeccably and once said that he 
felt he should look his best as a representative of the Lord. 
He was very particular about doing things correctly. His 
mother taught him how to cook, iron, and sew because she 
secretly hoped he would become a priest and needed those 
skills. He became a talented cook and, after he moved to Ve-
neta, always offered to prepare a home-cooked meal for the 
Marist auctions, which was sought after and eagerly bid for. 
Though he was often occupied with building programs, it 
was said that "he always had time for everyone" and for the 
spiritual well-being of his parishioners. To be continued. 

   Are you passionate about working with kindergarten 
through 6th-grade children? Do you find fulfillment in sharing 
your knowledge of the Catholic faith and witnessing the 
growth of others in their faith? Catechists and Assistant Cat-
echists for Faith Formation and Children's Liturgy are needed 
this fall. All activities will be offered on Sundays from Sep-
tember through May. A background check is required, and 
training will be provided. Please contact Sharon Dunham for 
more information or to volunteer. 

   Our Outreach Ministry provides essential support to parishion-
ers who are temporarily ill, homebound or have suffered a loss. 
We need volunteers to offer their help with housekeeping, yard 
work, meal preparation, etc. If you feel called to make a differ-
ence in the lives of others, please reach out to Lilly in the Parish 
Office for more details. Every act of kindness counts! 

   St. Mary offers Group only Quinceañera Masses four times a 
year, with a rehearsal the night before the Mass. Quinceanera 
Blessings are offered on Saturday mornings at the 8:00 am 
Mass.  Registration is required for both.  For information and 
registration, please contact Mrs. Julie in the Parish Office. 

   Are you planning to be married soon?  Are you civilly married 
but desire the blessing of the Church?  Are  you divorced but 
want to marry again?  To answer your questions, and for more 
information regarding the Sacrament of Marriage, contact Ju-
lie in the Parish Office.  
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   “I implore you to walk in a manner worthy of the calling with 
which you were called.” Are you being called to help feed the 
people of God as a priest or religious brother or sister? Talk to 
your priest and visit archdpdxvocations.org for discernment 
resources.  

June 24-30 / 24-30 de junio 

    Actual  Budget 
Offertory/Ofertorio    $11,573.73 $  13,416.15 
Online Giving/en linea  $  1,518.00 $  5,576.40 
Other Income   $     405.18 $   1,030.50 
Total           (-6,526.14)   $13,496.91 $20,023.05 

Give to St. Mary via text message 
Text “StMary” to 1-800-950-9952, click on the link and complete 
your gift. Simple, safe, and convenient. 

Dar a Santa Maria por mensaje de texto 
Envía “StMary” al 1-800-950-9952, haga clic en el enlace y com-
plete su donación.  Sencillo, seguro, y conveniente. 

Thank you for adding St. Mary to you Fred Meyer Rewards Card. 
Last quarter the parish received generous donations of 

$82.30 
through the Fred Meyer Community Rewards program from the 

68 Households participating.  This is in addition to your own 
rewards, which you keep.  If you haven't signed up, please visit   

wwwfredmeyer.com/communityrewards  
search for St. Mary by our non profit number QB783  

and help us earn more contributions.  
If you do not have a Fred Meyer Rewards Card, they are free at 

the Customer Service desk at any Fred Meyer. 

   The Catholic Church celebrates World Day for Grandparents 
and the Elderly each year on the Sunday closest to the feast of 
Saints Joachim and Anne, Jesus' grandparents.  This year's 
celebration is on July 28th. 

   Our Lady of Guadalupe Group is hosting a Tamale Fundraiser.  
Pre-order your Chicken Tamales with green sauce and Pork 
Tamales with red sauce after Mass on July 28, and August 4. 
One dozen Tamales are $29 and a half-dozen for $16.  
   Pick up fresh tamales during the Guadalupe Breakfast on 
Sunday, August 11.   

   This weekend is the last opportuni-
ty for you to share your input on the 
Old St. Mary School Refurbishment 
by participating in our electronic 
survey.  Please check your Flock-
note or stmaryeugene.com to take 
the survey.  If you do not have inter-
net access, stop by the Parish Cen-
ter after Mass to share your opinion.   Scan for the survey! 

O'Hara is currently seeking to increase their pool of substitute 
teachers. Applicants must be over the age of 21 and clear a 
background check conducted by the school. A background in 
education and a teaching license is preferred for certain 
roles, others do not require a teaching license.  For more in-
formation, please contact our Vice Principal, Katherine Cohn 
at kcohn@oharaschool.org or by phone at 541-485-5291. A 
substitute teacher training and on-boarding session is sched-
uled for Thursday, August 22 from 10:00am-12:00pm. Thank 
you. 

Are you an alumni of O'Hara Catholic School, St. Francis High 
School or St. Mary School? If so, you are formally invited to 
purchase an alumni brick in our new Living Legacy Rosary 
Garden. Leave behind a beautiful family legacy, while contrib-
uting to scholarship funds for generations of Catholic stu-
dents to come. Order your legacy brick and learn more at  
Living Legacy Campaign - O'Hara Catholic School  
(oharaschool.org). 

archdpdxvocations.org
wwwfredmeyer.com/communityrewards
mailto:kcohn@oharaschool.org
https://www.oharaschool.org/support/living-legacy-campaign.cfm
https://www.oharaschool.org/support/living-legacy-campaign.cfm
https://www.oharaschool.org/support/living-legacy-campaign.cfm
https://www.oharaschool.org/support/living-legacy-campaign.cfm
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   “Te imploro que camines de una manera digna del llamamien-
to con el que fuiste llamado”. ¿Está siendo llamado a ayudar a 
alimentar al pueblo de Dios como sacerdote o hermano o her-
mana religioso?  Hable con su sacerdote y visite archdpdxvoca-
tions.org para obtener recursos de discernimiento. 

   Este fin de semana recopilaremos sus opiniones sobre la re-
modelación de la antigua escuela Sta. Maria mediante una en-
cuesta electrónica. Consulte su Flocknote o stmaryeuge-
ne.com para realizar la encuesta. Si no tiene acceso a Internet, 
pase por el Centro Parroquial después de la Misa para compartir 
su opinión. 

 

Rev. Edmund J. Murnane 1929 - 1950  
    En octubre de 1964, monseñor Murnane se embarcó en la 
implementación de cambios en la liturgia según las indica-
ciones del Vaticano II, incluida la celebración de la Misa en 
lengua vernácula. Poco después, Dale Cooley compuso uno 
de los primeros escenarios musicales para misa en lengua 
vernácula en la arquidiócesis. En 1967 comenzó a preparar a 
sus feligreses para la formación de un consejo parroquial. 
Para hacer la liturgia más atractiva para los jóvenes, en sep-
tiembre de 1968 se inició el acompañamiento de guitarra pa-
ra los cantos en las misas dominicales de las nueve. En enero 
de 1969, se añadió una misa vespertina a las 5:15 pm entre 
semana. 
   Monseñor Murnane estuvo profundamente involucrado en 
varios aspectos de la parroquia y de la comunidad en gene-
ral. Además de sus deberes como pastor, también asumió las 
funciones de capellán de estado de las Hijas Católicas de 
América y del Consejo Arquidiocesano de Mujeres Católicas. 
Además, se desempeñó como director arquidiocesano de la 
Sociedad de San Vicente de Paúl, consultor arquidiocesano y 
decano del decanato de Eugene. También participó activa-
mente en la Comisión Arquidiocesana de Construcción y en 
la Junta de Educación. Después de 19 años como párroco de 
Sta. Maria en Eugene, expresó su deseo de ser relevado de 
las responsabilidades asociadas con una parroquia tan gran-
de. Esto lo llevó a ser nombrado párroco de Sta. Catalina en 
Veneta, donde continuó impresionando con su liderazgo has-
ta su jubilación. 
   Después de pasar tanto tiempo en la parroquia, no es de 
extrañar que haya muchas historias personales sobre mon-
señor Murnane. Era un irlandés alegre que siempre compla-
cía a sus feligreses cantando canciones irlandesas en cada 
reunión. Un recuerdo inolvidable fue cuando dirigió a un gru-
po de feligreses en un viaje a Tierra Santa y cantó himnos 
con ellos mientras cruzaban el Nilo en un barco que se movía 
lentamente. Monseñor Murnane siempre vestía impecable-
mente y una vez dijo que sentía que debía lucir lo mejor posi-
ble como representante del Señor. Era muy exigente en ha-
cer las cosas correctamente. Su madre le enseñó a cocinar, 
planchar y coser porque secretamente esperaba que él se 
convirtiera en sacerdote y necesitaba esas habilidades. Se 
convirtió en un cocinero de talento y, después de mudarse a 
Veneta, siempre se ofreció a preparar una comida casera 
para las subastas maristas, que era solicitada y ofertada con 
entusiasmo. Aunque a menudo estaba ocupado con progra-
mas de construcción, se decía que "siempre tenía tiempo 
para todos" y para el bienestar espiritual de sus feligreses. 
Continuará  

   El Grupo Nuestra Señora de Guadalupe está organizando una 
recaudación de fondos para tamales. Ordene por adelantado 
sus Tamales de Pollo con salsa verde y Tamales de Cerdo con 
salsa roja después de la Misa del 28 de julio y 4 de agosto. Una 
docena de Tamales cuestan $29 y media docena cuestan $16. 
Compra tamales frescos durante el Desayuno Guadalupe el do-
mingo 11 de agosto. 

 

   Nuestro Ministerio de Alcance brinda apoyo esencial a los 
feligreses que están temporalmente enfermos, confinados en 
sus hogares o que han sufrido una pérdida. Necesitamos vo-
luntarios que ofrezcan su ayuda con las tareas del hogar, el 
trabajo en el jardín, la preparación de comidas, etc. Si se siente 
llamado a marcar una diferencia en la vida de los demás, comu-
níquese con Lilly en la oficina parroquial para obtener más de-
talles. ¡Cada acto de bondad cuenta! 

  

 Estamos anunciando “con cautela”, si los planes no vuelven a 
cambiar, la llegada del P. Fredy Bonilla, el jueves 1 de agosto. 
Fredy cumplirá una asignación temporal de seis semanas en 
Sta. Maria. Se trasladará a St. Ana en Gresham para su asigna-
ción permanente en septiembre.  
 A partir del 1 de septiembre, el p. Francis Joseph se unirá al P. 
Ron y el P. Raj como Vicario Parroquial permanente adicional. 
P. Francis es de Sri Lanka y estamos entusiasmados de apren-
der más sobre él y su país.  
 Por favor oren por el P. Fredy y el P. Francis, su viaje seguro y 
su llegada REALMENTE a Eugene. 

 

   La Iglesia Católica celebra cada año el Día Mundial de los 
Abuelos y las Personas Mayores el domingo más cercano a la 
fiesta de los santos Joaquín y Ana, los abuelos de Jesús. La 
celebración de este año es el 28 de julio. 

   ¿Deseas casarte en un futuro próximo?  ¿Esta usted casada 
civilmente pero desea de la bendición de la Iglesia?  ¿Estas di-
vorciado pero quieres casarte?  Para responder sus preguntas 
y obtener mas información sobre el Sacramento del Matrimo-
nio, por favor llama a Julie en la oficina parroquial.  

archdpdxvocations.org
archdpdxvocations.org


RELIGIOUS EDUCATION/EDUCACIÓN RELIGIOSA 

St. Mary offers three programs for children from kindergarten 
through fifth grade.  Contact: Sharon Dunham. 
 

CHILDREN’S LITURGY 
 Age-appropriate lessons based on the day’s Gospel readings are 
offered during the 10:00 am Mass for children from kindergarten 
to fourth grade, beginning September 22.  No registration is 
required.  
 

VACATION BIBLE SCHOOL   
VBS is offered one week each summer for children entering first 
through fifth grades in the fall. Registration is required. Dates 
are announced in spring. 

 

   St. Mary offers multiple programs for children and adults pre-
paring for the sacraments of Baptism, Reconciliation, First Com-
munion, and Confirmation. 
 

ADULT CONFIRMATION 
Classes for adults preparing for Confirmation are offered each 
spring.  Registration is required.  Contact: Marybeth Schombert. 
 

ORDER OF THE CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS (OCIA) 
Classes for adults preparing to enter the Catholic Church are 
offered on Tuesday evenings beginning in the fall.  Registration 
is required. Contact: Marybeth Schombert. 

 

Sta. Maria ofrece tres programas para niños desde jardín de 
infantes hasta quinto grado. Contacto: Sharon Dunham. 
 

LITURGIA INFANTIL  
Se ofrecen lecciones apropiadas para la edad basadas en las 
lecturas del Evangelio del día durante la misa de las 10:00 am 
para niños desde jardín de infantes hasta cuarto grado, a 
partir del 22 de septiembre. No se requiere inscripción. 
 

LA ESCUELA BÍBLICA DE VACACIONES  
La EBV se ofrece una semana cada verano para los niños 
que ingresan del primero al quinto grado en el otoño. Es ne-
cesario registrarse. Las fechas se anuncian en primavera. 
 

 

Sta. Maria ofrece múltiples programas para niños y adultos 
que se preparan para los sacramentos del Bautismo, la Re-
conciliación, la Primera Comunión y la Confirmación.  
 

CONFIRMACIÓN DE ADULTO  
Cada primavera se ofrecen clases para adultos que se pre-
paran para la Confirmación. Es necesario registrarse. Con-
tacto: Marybeth Schombert.  
 

ORDEN DE INICIACIÓN CRISTIANA DE ADULTOS (OCIA) 
A partir del otoño se ofrecen clases para adultos que se pre-
paran para ingresar a la Iglesia Católica. Es necesario regis-
trarse. Contacto: Marybeth Schombert. 
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FOR MORE INFORMATION PLEASE CONTACT: 
 

TAMMY CONWAY: PRINCIPAL 
tconway@oharaschool.org 
 

KATHERINE COHN: VICE PRINCIPAL 
kcohn@oharaschool.org 
 

MICHELLE CAMPBELL: ADMISSIONS DIRECTOR 
mcampbell@oharaschool.org 
 

541-485-529    OHARASCHOOL.ORG      715 W. 18TH AVE. 

FORMACIÓN EN LA FE 
La inscripción en línea ya está abierta para el año escolar 
2024-25 en stmaryeugene.com. Las clases se los domingos 
por la mañana de 9:00 a 9:45 am para niños de jardín de in-
fantes a sexto grado a partir del 15 de septiembre. 
 
PRIMERA COMUNIÓN Y CONFIRMACIÓN 
La Inscripción  para Primera Comunión Juvenil y Confirma-
ción Juvenil será en persona los días 8, 15, 22, y 29 de sep-
tiembre después de las misas dominicales de 8:00 y 10:00 
am, 12:00 y 5:30 pm. 
Para mas información de Primera Comunión o Confirma-
ción, por favor llama a la Sra. Julie en la oficina parroquial.  

FAITH FORMATION 
On-line registration is now open for the 2024-25 school year at 
stmaryeugene.com.  Classes will be on Sunday mornings from 
9:00 - 9:45 am for children grades kindergarten to sixth begin-
ning September 15.  
 
FIRST COMMUNION & CONFIRMATION 
Registration for First Communion and Confirmation will be In-
person on September 8, 15, 22, and 29 after the 8:00 and 10:00 
am, 12:00 and 5:30 pm Masses.  
For more information regarding Youth First Communion or 
Youth Confirmation catechism, please contact Mrs. Julie in the 
Parish Office. 

mailto:mcampbell@oharaschool.org
stmaryeugene.com
stmaryeugene.com

